
DK

SE

FI

NO

DE

GB

IT

FR

BRUKSANVISNING FÖR ELVÄRMEFLÄKT . ......................................... 3
BRUGERINSTRUKTION TIL ELEKTRISK VARMEBLÆSE . ...................... 4
BRUKSANVISNING FOR ELEKTRISK VARMEVIFTE . ............................. 5
LÄMPÖPUHALTIMEN KÄYTTÖOHJEET . ............................................. 6
USER INSTRUCTIONS FOR ELECTRIC FAN HEATER . .......................... 7
GEBRAUCHSANLEITUNG HEIZLÜFTER . ............................................. 8
MODE D’EMPLOI DU RADIATEUR SOUFFLANT . ................................. 9
ISTRUZIONI PER L’USO DEL VENTILATORE DI RISCALDAMENTO ELETTRICO
. . ..................................................................................................... 10
GEBRUIKSAANWIJZING VOOR ELEKTRISCHE VENTILATORKACHELS
THERMOBILE .................................................................................. 11

INSTRUKCJA OBS£UGI NAGRZEWNICY ELEKTRYCZNEJ . 12

13

14

ELEKTRISOOJAPUHURI KASUTUSJUHEND . 15

ELEKTRISKÂ SILDÎTÂJA LIETOÐANAS INSTRUKCIJA . 16

ELEKTRINIO ÐILDYTUVO NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS . 17

»Õ—“–” ÷»fl œŒ › —œÀ”¿“¿÷»» ›À≈ “–ŒÕ¿√–≈¬¿“≈Àfl . 18

ELEKTRÝKLÝ SICAK HAVA VANTÝLATÖRÜ . 19

NL

PL

HU

CZ

LV

EE

RU

LT

TR A
rt.

nr
 1

7 
17

 7
6 

ut
g.

 1

Телефон: +7 (495) 545-47-99
E-mail: info@frico-tm.ru
www.frico-tm.ru

Тепловентилятор Frico K21

Инструкция по эксплуатации



¬Õ»Ã¿Õ»≈:
œÂÂ‰ ‚ÍÎ˛˜ÂÌËÂÏ Ì‡„Â‚‡ÚÂÎˇ ‚ÌËÏ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÔÓ˜ËÚ‡ÈÚÂ ‰‡ÌÌÛ˛ ËÌÒÚÛÍˆË˛.

 —Óı‡ÌËÚÂ ÂÂ ‰Îˇ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËˇ ‚ ·Û‰Û˘ÂÏ.

œËÏÂÌÂÌËÂ
œÂÂ‰‚ËÊÌÓÈ ˝ÎÂÍÚÓÌ‡„Â‚‡ÚÂÎ¸ ÔÂ‰‡ÁÌ‡˜ÂÌ ‰Îˇ Ó·Ó„Â‚‡ ÔÓÏÂ˘ÂÌËÈ. ŒÌ ÒÌ‡·ÊÂÌ
ÍÂ‡ÏË˜ÂÒÍËÏ ˝ÎÂÏÂÌÚÓÏ –“—, ÍÓÚÓ˚È ÌÂ ÔÂÂ„Â‚‡ÂÚÒˇ ·Î‡„Ó‰‡ˇ ‚ÒÚÓÂÌÌÓÈ ÙÛÌÍˆËË
Ó„‡ÌË˜ÂÌËˇ. ÓÏÂ ÚÓ„Ó, Ì‡„Â‚‡ÚÂÎ¸ ÒÌ‡·ÊÂÌ Ó„‡ÌË˜ËÚÂÎÂÏ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ Ò ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÏ
‚ÓÒÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌËÂÏ. Õ‡„Â‚‡ÚÂÎ¸ Ó‰Ó·ÂÌ ‰Îˇ ‡·ÓÚ˚ ‚ ÒÛıËı Ë ‚Î‡ÊÌ˚ı ÔÓÏÂ˘ÂÌËˇı Ë ËÏÂÂÚ ÍÎ‡ÒÒ
„ÂÏÂÚËÁ‡ˆËË IP 21 (ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ Á‡˘ËÚÂ ÓÚ ÔÓÔ‡‰‡ÌËˇ ·˚Á„).
Õ‡„Â‚‡ÚÂÎ¸ Û‰Ó‚ÎÂÚ‚ÓˇÂÚ ÚÂ·Ó‚‡ÌËˇÏ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍÓÈ Á‡˘ËÚ˚ (ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ‰ËÂÍÚË‚Â ÔÓ
ÌËÁÍÓ‚ÓÎ¸ÚÌÓÏÛ Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌË˛ LVD), ËÒÔ˚Ú‡Ì Ì‡ ˝ÎÂÍÚÓÏ‡„ÌËÚÌÛ˛ ÒÓ‚ÏÂÒÚËÏÓÒÚ¸ ≈Ã— ‚
Î‡·Ó‡ÚÓËË SEMKO Ë ËÏÂÂÚ Ï‡ÍËÓ‚ÍÛ —≈.
Œ·Î‡ÒÚ¸ ÔËÏÂÌÂÌËˇ: ‚ËÎÎ˚, „‡‡ÊË, ‰‡˜Ë, ÊËÎ˚Â ÔËˆÂÔ˚, ·ÓÎ¸¯ËÂ Ô‡Î‡ÚÍË, ÍÓÌÚÓÒÍËÂ
ÔÓÏÂ˘ÂÌËˇ, ·‡ÎÍÓÌ˚ (ÔË Ì‡ÎË˜ËË Á‡˘ËÚ˚ ÓÚ ‰ÓÊ‰ˇ) Ë Ú.‰.

œ‡‚ËÎ‡ ÚÂıÌËÍË ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË
ï ÕÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ Ì‡„Â‚‡ÚÂÎÂÏ ‚ ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌÓÈ ·ÎËÁÓÒÚË

ÓÚ ‰Û¯‡, ‚‡ÌÌ˚ ËÎË ÔÎ‡‚‡ÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ·‡ÒÒÂÈÌ‡.
ï ÕÂÎ¸Áˇ ‡ÁÏÂ˘‡Ú¸ Ì‡Â‚‡ÚÂÎ¸ ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌÓ ÔÓ‰ ÓÁÂÚÍÓÈ

˝ÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËˇ.
ï Õ‡„Â‚‡ÚÂÎ¸ ‰ÓÎÊÂÌ ÒÚÓˇÚ¸ Ì‡ ÛÒÚÓÈ˜Ë‚ÓÏ ÓÒÌÓ‚‡ÌËË.
ï ÕÂÎ¸Áˇ Ì‡Í˚‚‡Ú¸ Ì‡„Â‚‡ÚÂÎ¸, ÔÓÒÍÓÎ¸ÍÛ ˝ÚÓ ÏÓÊÂÚ

ÔË‚ÂÒÚË Í ÔÓÊ‡Û (ÒÏ. ËÒ. ¿).
ï ÕÂÎ¸Áˇ ÔÓÏÂ˘‡Ú¸ Ì‡„Â‚‡ÚÂÎ¸ ‚·ÎËÁË ÓÚ ‚ÓÁ„Ó‡ÂÏ˚ı

Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚.
ï œË ‡·ÓÚÂ Ì‡„Â‚‡ÚÂÎˇ Â„Ó ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË ÒÚ‡ÌÓ‚ˇÚÒˇ

„Óˇ˜ËÏË. »Á·Â„‡ÈÚÂ ÔÓÔ‡‰‡ÌËˇ ÔÓÚÓÍ‡ „Óˇ˜Â„Ó ‚ÓÁ‰Ûı‡ Ì‡
ÌÂÁ‡˘Ë˘ÂÌÌ˚Â ˜‡ÒÚË ÚÂÎ‡.

ï ÕÂ ‰ÓÔÛÒÍ‡ÈÚÂ ÔÓÔ‡‰‡ÌËˇ ÔÓÒÚÓÓÌÌËı ÔÂ‰ÏÂÚÓ‚ ‚ Á‡·ÓÌÓÂ ËÎË ‚˚ÔÛÒÍÌÓÂ ÓÚ‚ÂÒÚËÂ
 Ì‡„Â‚‡ÚÂÎˇ. ›ÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÍÓÌÚ‡ÍÚÛ Ò ÚÓÍÓÔÓ‚Ó‰ˇ˘ËÏË ‰ÂÚ‡ÎˇÏË Ì‡„Â‚‡ÚÂÎˇ.

ï —Ó·Î˛‰‡ÈÚÂ ÓÒÓ·Û˛ ÓÒÚÓÓÊÌÓÒÚ¸ ÔË Ì‡ıÓÊ‰ÂÌËË ‰ÂÚÂÈ ‚·ÎËÁË ÓÚ Ì‡„Â‚‡ÚÂÎˇ.
ï œË ‡·ÓÚÂ Ì‡„Â‚‡ÚÂÎˇ ‚ÌÂ ÔÓÏÂ˘ÂÌËˇ Ó·ÂÒÔÂ˜¸ÚÂ Â„Ó Á‡˘ËÚÛ ÓÚ ‰ÓÊ‰ˇ.
ï ¬ÒÂ„‰‡ ‚˚ÌËÏ‡ÈÚÂ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÈ ÔÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎ¸, ÍÓ„‰‡ Ì‡„Â‚‡ÚÂÎ¸ ÌÂ ‡·ÓÚ‡ÂÚ.

–‡·ÓÚ‡ Ì‡„‚‡ÚÂÎˇ
Õ‡„Â‚‡ÚÂÎ¸ ÒÌ‡·ÊÂÌ ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎÂÏ ÏÓ˘ÌÓÒÚË Ë ÚÂÏÓÒÚ‡ÚÓÏ.
œÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ÏÓ˘ÌÓÒÚË ËÏÂÂÚ ÚË ÔÓÎÓÊÂÌËˇ: 0 - ¬˚ÍÎ. 1000 ¬Ú - ¬ÂÌÚËÎˇÚÓ + ÔÓÎÓ‚ËÌÌ‡ˇ
ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸. 2000 ¬Ú - ‚ÂÌÚËÎˇÚÓ + ÔÓÎÌ‡ˇ ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸.
–‡·Ó˜ËÈ ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌ ÚÂÏÓÒÚ‡Ú‡ - ÓÚ +5∞— ‰Ó +40∞—. “ÂÏÓÒÚ‡Ú ‚ÍÎ˛˜‡ÂÚ ‚ÂÌÚËÎˇÚÓ Ë Ì‡„Â‚‡ÚÂÎ¸ Ì‡
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌÛ˛ ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸, ÍÓ„‰‡ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ Ì‡„Â‚. ≈ÒÎË ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ ‚ Ì‡„Â‚‡ÚÂÎÂ ÔÓ Í‡ÍÓÈ-ÎË·Ó
ÔË˜ËÌÂ ÒÎË¯ÍÓÏ ‚˚ÒÓÍ‡, ÚÓ ÓÌ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÂÚÒˇ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓ„Ó Ó„‡ÌË˜ËÚÂÎˇ
ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚.

”ıÓ‰ Ë Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ
Œ·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ Ì‡„Â‚‡ÚÂÎˇ ‰ÓÎÊÌÓ ‚˚ÔÓÎÌˇÚ¸Òˇ Ó·Û˜ÂÌÌ˚Ï ÔÂÒÓÌ‡ÎÓÏ.
—ÎÂ‰ÛÂÚ ÔÂËÓ‰Ë˜ÂÒÍË ˜ËÒÚËÚ¸ Ì‡„Â‚‡ÚÂÎ¸, ÔÓÒÍÓÎ¸ÍÛ Ô˚Î¸ Ë „ˇÁ¸ ÏÓ„ÛÚ ·˚Ú¸ ÔË˜ËÌÓÈ ÔÓÊ‡‡.
ŒÚ‚ËÌÚËÚÂ ‚ÂıÌËÈ ıÓÏÛÚ Ì‡„Â‚‡ÚÂÎˇ Ë ÔÓ‰ÛÈÚÂ ˝ÎÂÏÂÌÚ –“— ‚ÓÁ‰ÛıÓÏ ‚ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËË ÔÓÚË‚
ÌÓÏ‡Î¸ÌÓ„Ó ÔÓÚÓÍ‡. Õ‡„Â‚‡ÚÂÎ¸ ÒÌ‡·ÊÂÌ ‚ÒÚÓÂÌÌ˚Ï ÔÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎÂÏ ÚËÔ‡ F 10 A H 250 V
(ÓÚÍÎ˛˜‡˛˘‡ˇ ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚ¸ 1500 ¿ ÔË Ì‡Ô. 250 ¬ ÔÂÂÏ. ÚÓÍ‡).
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Reservdelar/Benämning
1. PTC-element med fläkt
2. Temperaturbegränsare
3. Plint-säkringshållare
4. Säkring
5. Dragavlastning
6. Termostat
7. Vred
8. Brytare

5 3 4

2

1
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Reservedele/Benevning
1. PTC-element med blæser
2. Mekanisme til regulering af temperaturen
3. Chassis-sikringsholder
4. Sikring
5. Trækaflastning
6. Termostat
7. Drejeknap
8. Afbryder

Reservedeler/Benevning
1. PTC-element med vifte
2. Temperaturbegrenser
3. Plint-sikringsholder
4. Sikring
5. Strekkavlastning
6. Termostat
7. Vrider
8. Bryter

105883
104328
105885
105884
105891
105888
105889
105886

105883
104328
105885
105884
105891
105888
105889
105886

Varaosat/Nimitys
1. PTC-elementti ja puhallin
2. Lämpötilarajoitin
3. Sulakkeen pidin
4. Sulake
5. Vedonpoistin
6. Termostaatti
7. Kääntökytkin
8. Katkaisin

105883
104328
105885
105884
105891
105888
105889
105886

Spare parts/Designation
1. PTC heater element with fan
2. Temperature limiting device
3. Terminal strip fuse holder
4. Fuse
5. Cable clamp
6. Thermostat
7. Knob
8. Switch

Ersatzteile/Bezeichung
1. PTC-Element mit Ventilator
2. Temperaturbegrenzung
3. Klemmen-Sicherungshalter
4. Sicherung
5. Zugentlastung
6. Thermostat
7. Dreschalter
8. Schalter

105883
104328
105885
105884
105891
105888
105889
105886

105883
104328
105885
105884
105891
105888
105889
105886

105883
104328
105885
105884
105891
105888
105889
105886
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EE
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CZ

LV

RU

TR

105883
104328
105885
105884
105891
105888
105889
105886

Pièces détachées/Dénomination
1. Élément PTC avec ventilateur
2. Limiteur de température
3. Barrette porte-fusible
4. Fusible
5. Serre-câble
6. Thermostat
7. Poignée
8. Interrupteur

Parti di ricambio/Descrizione
1. Elemento in PTC e ventola
2. Limitatore di temperatura
3. Portafusibile
4. Fusibile
5. Alleggeritore di traino
6. Termostato
7. Manopola
8. Interruttore

105883
104328
105885
105884
105891
105888
105889
105886

Reserve-onderdelen/Omschrijving
1. PTC-element met ventilator
2. Temperatuurbegrenzer
3. Aansluitblok-zekeringhouder
4. Zekering
5. Trekontlasting
6. Thermostaat
7. Draaiknop
8. Schakelaar

105883
104328
105885
105884
105891
105888
105889
105886

Czêœci zamienne/Nazwa czêœci
1. Element PTC z wentylatorem
2. Ogranicznik temperatury
3. Laczówka-uchwyt bezpiecznika
4. Bezpiecznik
5. Zacisk kabla
6. Termostat
7. Pokrêt³o
8. Prze³¹cnik

105883
104328
105885
105884
105891
105888
105889
105886

Varuosad/Nimetus
1. PTC-tüüpi küttekeha koos puhuriga
2. temperatuuripiiraja
3. kaitsmeklemm
4. kaitse
5. Koormuse vähendaja
6. Termostaat
7. Lüliti (pööratav) nupp
8. Lüliti

Atsarginës detalës/Pavadinimai
1. PTC elementas kartu su varikliu
2. Temperatûros reguliatorius
3. Apsaugos sistemos laikiklis
4. Apsauga
5. Jungtukas
6. Termostatas
7. Sukamoji rankenëlë
8. Perjungëjas

Rezerves daïas/Nosakums
1. PTC-elements ar ventilatoru
2. Temperatûras ierobeþotâjs
3. Droðinâtâja turçtâjs
4. Droðinâtâjs
5. Vilkmes regulators
6. Termostats
7. Griezis
8. Slçdzis

YYYeeedddeeekkk   pppaaarrrçççaaalllaaarrr
1. Vantilatörlü PTC radyatörü
2. Isý sýnýrlayýcý
3. Kaide - sigorta tutucu
4. Sigorta
5. Hava cereyaný hafifletme aleti
6. Termostat
7. Düðme
8. Akým kesme düðmesi

«‡Ô‡ÒÌ˚Â ˜‡ÒÚË/HaËÏeÌo‚aÌËe
1. ›ÎÂÏÂÌÚ –“— Ò ‚ÂÌÚËÎˇÚÓÓÏ
2. Œ„‡ÌË˜ËÚÂÎ¸ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚
3. ƒÂÊ‡ÚÂÎ¸ ÔÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎˇ
4. œÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎ¸
5. –‡Á„yÁÍ‡ ÓÚ Ì‡ÚˇÊÂÌËˇ
6. TepÏocÚaÚ
7. PyÍoˇÚÍa ‚˚ÍÎ˛˜aÚeÎˇ
8. B˚ÍÎ˛˜aÚeÎ¸

105883
104328
105885
105884
105891
105888
105889
105886

105883
104328
105885
105884
105891
105888
105889
105886

105883
104328
105885
105884
105891
105888
105889
105886

105883
104328
105885
105884
105891
105888
105889
105886
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105883
104328
105885
105884
105891
105888
105889
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105883
104328
105885
105884
105891
105888
105889
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104328
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105889
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